
حقوق 
و مسئوليتها
Rights & Responsibilities - Dari



اين مهم ميباشد كه بدانيد چه انتطاراتي از  •صحت جنوبي”، ازخدمات و كاركنان 
آنها ميتوانيد داشته باشيد و هنگامي كه از خدماتشان مستفيد ميشويد كدام 
مسئوليتي داريد. اين جزوه حقوق و مسئوليتهاي شما را بعنوان يك مصرف كننده 

خدمات مراقبتهاي صحي” صحت جنوبي“ توضيح ميدهد.

شما حقوق زير را داريد 

يك استاندارد بالائي از مراقبت صحي

درتصميم گيريهاي مربوط به امور صحي خود سهم گيري نمائيد،  –
انتخاب كنيد كه بعنوان يك مريض عمومي يا خصوصي تداوي شويد،  –

از يك سري خدمات وسيعي بهره مند گرديد،  –
شكايتي يا تعريفي از آنها بنمائيد.  –

خدماتي كه كلتور و احتياجات ارتباطي شما را احترام ميگذارد 

دسترسي به ترجمانهائي  كه درامور طبي، حرفه اي ميباشند  –
فراهم نمودن خدمات با درنظرداشت حساسيتهاي فرهنگي   –

صرف  ازآن مراقبت يا تداوي اي  نصيب بريد كه رضايت داده ايد 

ازدريافت  مراقبت يا تداوي ممانعت كنيد ( بعضي از مريضها كه تحت   –
حمايت قانون صحت رواني ميباشند نميتوانند دريافت تداوي را رد كنند)،

تصميم بگيريد كه اگر دانشجويان بتوانند بعنوان آموزش خود درتداوي شما   –
سهم گيرند،

تصميم گيريد اگر در يك پروژه تحقيقاتي مشاركه نمائيد يا خير    –

معلومات كامل راجع به وضعيت خود و مديريت آن 

در مورد مراقبت صحي تان اگر كدام سئوال يا نگراني داريد جواب عاجل و قابل   –
فهم دريافت نمائيد،

راجع به خطرها و منافع تداوي و راههاي علاج ديگر مطلع گرديد و  –
در تحت •قانون دسترسي به معلومات سال ١٩٨٢”، به دوسيه خود در •صحت   –

جنوبي” دسترسي يابيد



وقار و احترام در مراقبت از شما 

نظرداشت به نيازهاي فردي شما  –
خدمات را به نحوي دريافت نمائيد كه نه با تبعيض و نه با قضاوت همراه باشد،  –

به تمام كاركناني كه در مراقبت از شما كمك ميكنند معرفي گرديد  –

 محرمانه نگاه داشتن و رازداري 

احترام به خصوصي نگاه داشتن امورتان و حفظ معلومات صحي شما بطور   –
محرمانه

از دوسيه صحي شما بطور مطمئني نگهداري شود  –
•صحت جنوبي” بر طبق مقررات قانون امور محرمانه  عمل نمايد  –

مقررات 
 يك محيط امن 

خدمات در محيطي قابل دسترسي، پاك، امن، و محفوظ ارائه گردد   –

يك نظر ثانوي  

در مورد مراقبتهاي صحي خود درخواست نظريه ثانوي نموده و دريافت نمائيد  –

حمايه يك شخص مورد نظرتان در مذاكرات مربوط به مراقبت از شما 

در جلسات و مذاكرات با كاركنان،  شخص حامي شما مشاركه نمايد  –
از پيش شخصي را معين نمائيد كه اگر روزي خودتان قادر نبوديد، او بتواند در باره   –

امور مراقبت صحي شما از جانب شما تصميم بگيرد

از هر خرجي كه براي خدمات صحي بايد بپردازيد مطلع شويد



شما مسئول ميباشيد كه : 

با گروه تداوي كننده خود همكاري نمائيد

در وعده ملاقاتهائي كه برايتان داده شده است حاضر شويد  –
وقتي كه تصميم ميگيريد مراقبت يا تداوي را رد كنيد از عواقب آن آگاه باشيد  –

تا آنجا كه ميتوانيد معلوماتي را كه به تداوي شما كمك ميكند ارائه دهيد

معلومات صحيح راجع به سوابق صحي خود و اگر مربوط ميباشد، ساير   –
اعضائ خانواده بدهيد. بشمول تمام ادويه، مخدرات، درمانها،  يا چيزهائي كه 

استفاده ميكنيد.   

 اگر در مورد مراقبت از خود كدام سئوال يا نگراني داريد بما بگوئيد

سئوال كنيد تا ما بشما براي درك وضعيت طبي تان، تداوي و مراقبت از شما   –
كمك نمائيم

از ما براي فراهم نمودن محيطي كه امن، پاك و خوش آيند ميباشد حمايه نمائيد

–  مقررات در مورد عدم سگرت كشيدن در جاهاي ممنوعه، منع الكول و مواد مخدر 
در محوطه •صحت جنوبي” را رعايت فرمائيد

بخاطر ساير افراد، سر و صدا را بحد اقل برسانيد  –
اجازه دهيد كه كاركنان از وسائل مخصوص براي بلند كردن يا انتقال شما   –

كمك بگيرند 
اشيا‘ قيمتي خود را در خانه تان بگذاريد زيرا •صحت جنوبي” هيچگونه   –

مسئوليتي را در قبال گم شدن يا صدمه به چيزهائي كه به آن محوطه آورده 
ميشود قبول ندارد



به افرادي كه از شما مراقبت ميكنند و سايرين كه از خدمات ما استفاده ميكنند، 
احترام گذاريد

به خصوصي بودن، احتياجات و شخصيت ديگران به توسط رفتار مودبانه و   –
توجه بديگري نمودن احترام بگذاريد

به ساعات ملاقات ما و مقررات بازديدكنندگان احترام بگذاريد  –
 

بموقع حساب خود را تسويه نمائيد و وقتي لازم شد مديكر خود را ارائه نمائيد  

اگر بيمه صحي خصوصي داريد، معلومات دقيق آنرا همراه خود بياوريد  –



تمجيد، پيشنهادات و نگرانيها (شكايت) 

•صحت جنوبي” به تمام نظرات شما در باره خدمات و مراقبتهاي ما قدر ميگذارد. 
نظراتي را كه دريافت مينمائيم براي بهبود مستمر خدمات ما بمورد اجرا گذاشته 

مشود. هرنظري بدهيد به مراقبت از شما اثرگذاشته نخواهد كرد. با شما رويه 
محترمانه خواهد شد و به نظرتان بموقع رسيدگي خواهد شد.  

اگر كدام شكايتي داريد چه بايد كرد:

اول با يكي از كاركنان كه بطور مستقيم در مراقبت از شما سهم دارد صحبت   –
كنيد، يا با مسئول قسمت.

اگر مايل هستيد كه شكايتي بكنيد ميتوانيد با يك مآمور شكايات در ميان   –
بگذاريد:

9594 2702 مركز طبي موناش كليتون  

9928 8584 مركز طبي موناش مورابين  

9554 8078 شفاخانه دندنانگ  

    9265 1000 كينگستون   

8768 1200 شفاخانه كيسي   

صحت جامعه اي (لطفآ با محل مربوطه در تماس شويد) 

اگر مايل ميباشيد كه شكايت خود را كتبآ انجام دهيد، لطفآ نامه خود را به   –
محل ذيل ارسال نمائيد: 

     Complaints and Compliments   
Southern Health

Locked Bag 29

Clayton South VIC 3169

يا توسط ايميل به:
feedback@southernhealth.org.au

اگر فكر ميكنيد كه شكايت شما توسط ”صحت جنوبي“ به اندازه لازم رسيدگي   –
نشده است به آدرس زير در تماس شويد: 

 The Health Services Commissioner (يحص  تامدخ تساير)
Level 30، 570 Bourke Street

Melbourne Vic 3000

تيلفون: 5200 8601  يا 
تيلفون مجاني: 006 136 1800 



حفظ امور خصوصي و دستيابي  

•صحت جنوبي” موظف است كه برطبق •قانون سوابق صحي سال ٢٠٠١” 
معلومات صحي شما را جمع آوري و  رسيدگي نمايد و محرمانه تلقي كند. اين 
قانون و همچنين •قانون آزادي دسترسي به معلومات سال ١٩٨٢” حق اينكه به 

دوسيه صحي خود دسترسي يابيد بشما ميدهد. براي دسترسي به دوسيه صحي 
خود لطفآ به آدرس ذيل تماس گيريد: 

The FOI Officer  (مآمور ارائه معلومات)

Southern Health

Locked Bag 29

Clayton South VIC 3169

•صحت جنوبي” در موارد آتي معلومات صحي شما را بدون دريافت اجازه بخصوص 
استفاده مينمايد:

اگر لازم باشد كه  كاركنان بنحو بيخطر و موثرشما را تداوي كنند  –
براي مسائل دريافت بودجه، مديريت، پلان ريزي، تحت نظر گيري، انكشاف يا   –
بررسي خدمات صحي اي كه ارائه ميشود. شما شناسائي نخواهيد شد. 
براي تحقيقاتي كه توسط كميسيون اخلاقيات اجازه داده شده است. آنها   –

هر پروژه تحقيقاتي را بررسي نموده و خصوصيات تمام شركت كنندگان را بطور 
محرمانه حفظ ميكنند. 

وقتي كه بر طبق قانون موظف ميباشيم، ما مشخصات مريض را به   –
موسسه  صليب سرخ براي     رد يابي خون و فراورده هاي آن ميدهيم. وقتي 

كه معلوم شود طفلي در خطر است مقررات قانوني براي گزارش اجباري 
وجود دارد. بعضي امراض ساري بايد به اداره خدمات انساني خبر داده شود.   

•صحت جنوبي” ميتواند دسترسي شما را به بعضي قسمتها و يا تمام  سوابق 
صحي تان قبول نكند . اين در صورتي است كه بر مبناي منطقي، ما معتقد 
باشيم كه انجام چنين كاري موجب خطربه زندگي يا صحت كسي (از جمله 
خود شما ) ميشود. •صحت جنوبي” بهمچنين ميتواند دسترسي شما را  به 

معلوماتي كه كدام كس، مثلآ دوست يا فاميل، بما بنحو محرمانه داده است قبول 
نكند. 

اگر شما كدام سئوالي راجع به جمع آوري، استفاده و افشا‘ معلومات صحي خود 
داريد، لطفآ با ماموردسترسي به  معلومات صحي در صحت جنوبي بشماره

 2123 9594 (03) تماس گيريد. 



The Rights and Responsibilities brochure is available in your 
language. Please ask a staff  member at Reception.

Arabic
 

Cambodian

 Chinese

Croatian
Brošura o pravima i odgovornostima može se dobiti i na vašem jeziku. Molimo 

zatražite je od člana osoblja na recepciji. 

Dari

Greek
Το φυλλάδιο μας “Δικαιώματα και Υποχρεώσεις” διατίθεται στα ελληνικά.  

Παρακαλούμε να ζητήσετε ένα από τα μέλη του προσωπικού στην Ρεσεψιόν. 

Italian
L’opuscolo Diritti e Responsabilità è disponibile nella tua lingua. Rivolgiti al 

personale presso il banco accettazione (Reception).

Russian
Брошюра «Права и обязанности» имеется на вашем родном языке. Обратитесь 

к нашему работнику у приемной стойки.

Serbian
Брошура “Права и одговорности“ је на располагању на вашем језику. Молимо 

вас потражите је од службеника на рецепцији.

Somali
Buugga yare ee Xuquuqda iyo Masuuliyadaha waxaa lagu heli karaa luqaddaada.

Fadlan weyddiiso shaqaalaha jooga Soo-dhaweynta.

Spanish
El folleto Derechos y Responsabilidades está disponible en su idioma. Pídalo al 

personal de Recepción.

 Turkish
Haklarınız ve Sorumluluklarınız broşürü sizin dilinizde de bulunmaktadır. Lütfen 

görevli bir memura veya danışma masasına sorunuz.

Vietnamese
Tại đây có sẵn tài liệu Quyền và Trách Nhiệm bằng Việt Ngữ. Xin hỏi nhân viên ở 

quầy tiếp tân.




